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Hasznalati atmutato

dyras

Vizforralé
Modell: WK-1308B

Mianyag,1.7L kapacitas

Kérjlik, hasznalat el6tt figyelmesen olvassa el a hasznalati utmutatot!



BIZTONSAGI INTEZKEDESEK

Hasznalat el6tt olvassa el az 0sszes utasitast!

Miel6tt csatlakoztatna a vizforralét az aramellatashoz, ellenérizze, hogy
a készuléken feltuntetett feszlltség (a vizforralo és az aljzat aljan)
megegyezik-e az otthoni feszliltséggel. Ha nem ez a helyzet, forduljon a
keresked6hoOz, és ne hasznalja a vizforralot!

Ne hagyja, hogy a kabel I6gjon az asztal vagy a pult szélén, és ne érjen
forrd felllethez!

Ne tegye forr6 gaz- vagy elektromos égékhoz vagy azok kozelébe, vagy
fatott sutébe!

A héelemek karosodasanak elkerulése érdekében ne Uzemeltesse a
készuléket anélkul, hogy barmi benne lenne!

Gy6z6djon meg arrol, hogy a vizforraldt szilard és sima fellleten,
gyermekek szamara elzarva hasznalja, ez megakadalyozza a vizforrald
felborulasat és a sérulések keletkezését.

Tlz, aramutés vagy személyi sérulés elkerulése érdekében, ne meritse
a kabelt, az elektromos csatlakozdédugokat vagy a vizforral6t vizbe vagy
mas folyadékba!

Amig a viz forr, vagy éppen felforrt, kerulje a kifolyobol szarmazé gézzel
valo érintkezést!

Mindig ugyeljen arra, hogy lassan és dévatosan ontson forrasban 1évé
vizet anélkul, hogy tul gyorsan dontené a kannat!

Vigyazzon az ujra téltésre, ha a kanna forro!

Ne érjen a forré felllethez! Hasznalja a fogantyut vagy a gombot.

A mellékelt talp kizardlag rendeltetésszerl hasznalatra van!

Forré vizet tartalmazd készilék mozgatasakor fokozott dvatossaggal
kell eljarni!

A készulék nem jaték. Ne hagyja, hogy a gyerekek jatsszanak vele!

A vizforral6 csak haztartasi hasznalatra szolgal. Ne hasznalja a
szabadban!

A készulék gyartoja altal nem ajanlott tartozékok hasznalata tuzet,
aramutést vagy személyi sérulést okozhat!

Ha nem hasznalja, vagy tisztitds el6tt huzza ki a vizforralot a
konnektorbdl! Hagyja kihidlni a vizforralét az alkatrészek felhelyezése
vagy levétele, valamint a készulék tisztitasa elbtt!

A szétkapcsolashoz kapcsolja a vezérlét ki” allasba, majd huzza ki a
dugot a fali aljzatbol!

Ha a tapkabel megsérilt, a veszély elkerulése érdekében keresse fel a
gyartét, szervizképviseletét vagy hasonldéan képzett személyt!

Ezt a készlléket foldelt dugoval lattak el. Kérjuk, gy6z6djon meg arrdl,
hogy hazaban a fali aljzat megfeleléen foldelt!

Mindig gy6z6djon meg rola, hogy a fedél zarva van, és ne emelje fel,



amig a viz forr! Forrazas fordulhat elé, ha a fedelet a forras alatt
eltavolitjak / kinyitjak.
A készuléket csak rendeltetésszeriien hasznalja!
A vizforralé csak a mellékelt talppal hasznalhaté!
Ha a vizforralé tul van toltve, a forré viz kiomlik!
Ezt a készuléket 8 éves vagy annal id6sebb gyermekek hasznalhatjak,
valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel vagy
tapasztalatok és ismeretek hianyaval rendelkez6 szemeélyek akkor
hasznalhatjak, ha felugyeletet vagy utasitast kaptak a készulék
biztonsagos hasznalatara vonatkozéan, és ha értik az ezzel jaro
veszelyeket. A gyermekek nem jatszhatnak a készulékkel! A gyermekek
nem végezhetnek takaritast és karbantartast, kivéve, ha 8 évnél
idésebbek és feligyelet alatt allnak! Tartsa a készuléket és annak
vezetékét 8 évnél fiatalabb gyermekek elél elzarva!
Ezt a készuléket haztartasi és hasonld alkalmazasokhoz tervezték,
peldaul:

o az Uzletek, irodak és mas munkakornyezet személyzetének

konyhai teruletei
o az ugyfelek altal szallodakban, motelekben és mas lakossagi
kornyezetben

o panzio tipusu kornyezetek.
Tisztitas céljabdl ne meritse vizbe!
Ovakodjon a helytelen hasznalatbdl eredd esetleges sériilésektol.
A fGtéelem feluletét hasznalat utan visszamarado héhatasnak vetik ala.



KEZELOSZERVEK ES RESZEGYSEGEK

1. Tapellaté talapzat (a vizforrald
leemelhet6 rola)

Kiént6 csér

Viztartaly felnyithato fedele

Be/Ki kapcsolé gomb

Fogantyu

S e

Fényjelzb kar

TECHNIKAI ADATOK

Névleges feszlltség 220-240 V ~
Névleges frekvencia 50/60 Hz
Névleges teljesitmény 1850-2200 W
Kapacitas 1.7L




A TERMEK HASZNALATA

1. Avizforralét mindig ki kell huzni a konnektorbdl, amikor vizet tolt!

2. Toltse fel a kannat vizzel a kivant szintre. Ne toltse tul, mert fennall a
kiomlés veszélye. A vizszintjelzd segit a megfelel6 mennyiség mérésében.
A kannat a kifolyoval vagy a fedél kinyitasa utan toltheti meg. Ne felejtse
el bezarni a fedelet a feltoltés utan, kilonben a vizforral6 nem kapcsol ki
automatikusan hasznalat utan.

3. Ne toltse fel kevesebb vizzel, mint a minimum vizszint (a ,min” jelzésig),
hogy megakadalyozza a vizforralé szaraz mikodését!

4. Ne toltson tobb, mint 1,7 liter vizet a vizforraléba (a ,max” jelzésig)!

5. A tulmelegedés elleni védelem érdekében egy automatikus biztonsagi
kikapcsolot szereltek fel, amely akkor mikodik, ha a vizforralo be van
kapcsolva. Mindig gy6z6djon meg arrdl, hogy a vizforral6 belsejében l1évé
viz eléri-e a vizszintjelz6 muiszer minimalis jelét. Ha az automatikus
biztonsagi kikapcsolas miikodott, kapcsolja ki a vizforralot, huzza ki a
halézati csatlakozot és hagyja lehilni 5-10 percig. Toltse be és kapcsolja
be, a vizforralé a szokasos médon fog mikodni.

6. Helyezze az aljzatot szaraz, sima fellletre! Helyezze a kannat a
tapegységre! Az elektromos csatlakozas automatikusan létrejon, amikor
a vizforral6 racsuszik a tapegységre.

7. Csatlakoztassa a vezetéket foldelt halozati aljzathoz, és kapcsolja be a
vizforraldt az “On” gomb lenyomasaval.

8. Amikor a viz felforrt, a vizforralé6 automatikusan kikapcsol, miutan egy
ideig hagyta hiini a vizforral6t, a vizet vissza lehet forralni, ha a kapcsolét
visszaallitja ,,On” allasba. A leh(ilési id6 alatt ne erdltesse a kapcsolét ,On”
allasba, mert ez karosithatja a kezelémechanizmust!

9. Ne tavolitsa el a vizforral6t az elektromos aljzatrél anélkil, hogy el6szor
kikapcsolna.

10. Ne feledje, hogy ha nem akar ujra vizet forralni, a vizforralét kapcsolja ki!

11. Avizforralét barmikor manualisan ki lehet kapcsolni, ha a kapcsoloét , Off”
helyzetbe allitja.

TULMELEGEDES ELLENI VEDELEM ViZ NELKULI
BEKAPCSOLAS ESETEN

Ha véletlenul hagyja, hogy a vizforralé viz nélkil mikodjon, a tulmelegedés
elleni védelem automatikusan kikapcsolja az aramellatast.
Ha ez bekdvetkezik, hagyja kihllni a kannat, miel6tt hideg vizzel feltdltené.



TISZTITAS ES APOLAS

A megfelel6 és rendszeres apolas nemcsak a biztonsagos hasznalatot
biztositja, hanem meghosszabbitja a készulék élettartamat.

Figyelem! Tisztitasi és karbantartasi munkak el6tt kapcsolja ki a késziléket,
és huzza ki az aramforrasbdl, hogy elkerulje az elektromos veszélyt!

1. Hagyja kihdini a terméket!

2. Torodlje le a port puha, szaraz ruhaval vagy puha kefével.

3. Egyéb maradék tisztitdsahoz hasznaljon enyhén nedves ruhat és
semleges mososzert!

4. Soha ne meritse a készulék elektromos alkatrészeit vizbe vagy mas
folyadékokba, és ne tisztitsa a készuléket a mosogatogepben!
Figyelem! Ne hasznaljon vegyi, lugos, surold vagy egyéb agressziv
mososzert, vagy fertétlenitészert a készllék tisztitasahoz, mivel ezek
karosak lehetnek a feluletére!

VIZKOTLENITES

Id6rél idére lerakodas képzddik, amely leginkabb a fltéelemhez tapad, igy
csOkkentve a flitési hatékonysagot. A lerakddott vizkd mennyisége (és ennek
kovetkeztében a tisztitds vagy uUjra csiszolas szukségessége) nagymeértékben
fugg a kdrnyék vizkemeénységétél és a vizforrald hasznalatanak gyakorisagatol.
Ez porszeri izt adhat az italanak.

Emiatt a vizforralét rendszeresen vizké mentesiteni kell az alabbiak szerint.

1. Toltse fel a kannat ,max’-ig egy rész altalanos ecet és két rész viz
keverékével. Kapcsolja be és varja meg, amig a készulék automatikusan
kikapcsol.

2. Hagyja, hogy a keverék egy €jszakan at a kannaban maradjon. Masnap
reggel ontse ki a keveréket!

3. Toltse fel a kannat tiszta vizzel a ,max” jelig, és forralja ujra.

A megmaradt vizkd és az ecet eltavolitasahoz ontse ki a forralt vizet!

5. Oblitse le a vizforrald belsejét tiszta vizzel!

»



JAVITAS ES KARBANTARTAS

Ez a készllék nem tartalmaz a felhasznalod altal javithatd alkatrészeket. Ne
prébalja meg sajat maga javitani a készuléket. Mindig vigye szakképzett
szakemberhez. Ha a tapkabel megsérilt, a veszély elkerulése érdekében a
gyartonak, a szervizképviseletnek vagy hasonldéan képzett szemeélyeknek kell
kicserélnie.

TAROLAS ES SZALLITAS

e Tisztitsa meg a készuléket a leirtak szerint, és hagyja teljesen
megszaradni. Javasoljuk, hogy a készulléket az eredeti csomagolasaban
taroljal

e A készuléket mindig tartsa szaraz, j6l szell6z6 helyen, gyermekektdl
elzarva!

e A készuléket mindig a fogantyujan (fogantyuin) és/vagy markolatokon
fogja meg!

e Szallitas kdzben 6vja a készuléket razkodastdl és utésektdl!

Termékeink mikodésének és kialakitasanak folyamatos fejlesztése miatt
fenntartjuk a jogot, hogy elézetes figyelmeztetés nélkll valtoztassunk a
terméken. A modositasok jogat fenntartjuk.

Hasznalt elektromos és elektronikus berendezések megsemmisitése

Ez a jelzés a terméken és a csomagolason azt jelzi, hogy
tilos haztartasi hulladék k6zé dobni a mar nem hasznalt
terméket, mivel kifejezetten kdrnyezetszennyezd. Tovabbi
részletekkel kapcsolatban érdekl6djon a helyi hatésagnal!

Ez a jelzés az Eurdpai Unid teljes terlletére érvényes.
Amennyiben az Eurdépai Unidn  kivlil szeretné
I megsemmisiteni a terméket, érdekl6édjon az ezzel
kapcsolatos szabalyzasokrdl a helyi hatésagnal!

Gyarté/Importér: Voroské Kft., 8200 Veszprém, Papai ut 36.
A CE SZIMBOLUM

Ce

A jeldlés azt hivatott jelezni, hogy a termék a ra vonatkozé Eurdpai Unios
eléirasoknak megfelel és szabadon forgalmazhat6 az Eurdpai Unio tertletén.
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Instruction manual

dyras

Water kettle
Modell: WK-1308B

Plastic, 1.7L capacity

Please carefully read the instructions before using!
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IMPORTANT SAFEGUARDS

Read all instructions before using.

Before connecting the kettle to the power supply, check that the voltage
indicated on the appliance (underside the kettle & base) corresponds
with the voltage in your home. If this is not the case, contact your dealer
and do not use the kettle.

Do not let the cord hang over the edge of a table or counter or touch a
hot surface.

Do not place on or near a hot gas or electric burner or in a heated oven.
Do not operate the appliance without anything in it to avoid damaging
the heat elements.

Ensure that the kettle is used on a firm and flat surface out of reach of
children, this will prevent the kettle from overturning and prevent damage
or injury.

To protect against a fire, electric shock or personal injury, do not immerse
cord, electric plugs or kettle in water or other liquids.

While water is boiling, or just after the water has been boiled, avoid
contact with steam from the spout.

Always take care to pour boiling water slowly and carefully without
tipping the kettle too fast.

Be careful of refilling when the kettle is hot.

Close supervision is necessary when any appliance is used by or near
children.

Do not touch the hot surface. Use the handle or the button.

The attached base cannot be used for other than intended use

Extreme caution must be used when moving an appliance containing hot
water.

The appliance is not a toy. Do not let the children play it.

The kettle is for household use only. Do not use outdoors.

The use of accessory attachments, that are not recommended by the
appliance manufacturer, may result in fire, electric shock or personal
injury.

Unplug the kettle from the outlet when not in use and before cleaning.
Allow the kettle to cool before putting on or taking off parts, and before
cleaning the appliance.

To disconnect, turn any control to “off,” then remove plug from wall outlet.
If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer
or its service agent or a similarly qualified person in order to avoid a
hazard.

This appliance has been incorporated with a grounded plug. Please
ensure the wall outlet in your house is well earthed.

Always ensure the lid is closed and do not lift it while the water is boiling.



Scalding may occur if the lid is removed/opened during the boiling.
Do not use the appliance for other than intended use.
The kettle can only use with the stand provided.
If the kettle is overfilled, boiling water may spill out.
This appliance can be used by children aged from 8 years and above
and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack
of experience and knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance in a safe way and if they
understand the hazards involved. Children shall not play with the
appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by children
unless they are older than 8 and supervised. Keep the appliance and its
cord out of reach of children aged less than 8 years.
Appliances can be used by persons with reduced physical, sensory or
metal capabilities or lack of experience and knowledge if they have been
given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe
way and understand the hazards involved.
Children should be supervised to ensure that they do not play with the
appliance.
This appliance is intended to be used in household and similar
applications such as:

a. staff kitchen areas in shops, offices and other working

environments;
b. farm houses;
c. by clients in hotels, motels and other residential type
environments;

d. bed and breakfast type environments.
Do not immerse in water for cleaning.
The appliance must not be immersed.
Avoid spillage on the connector.
Beware of potential injury from misuse.

The heating element surface is subject to residual heat after use.

12
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COMPONENTS

o gk wbd

SPECIFICATION

Power supply base (the
kettle can be removed
from it)

Spout

Water tank opening lid
On/Off switch button
Handle

Light signal lever

Rated voltage 220-240V ~
Rated frequency 50/60 Hz
Rated power input 1850-2200 W
Capacity 1.7L




10.

USING THE APPLIANCE

The kettle should always be unplugged when filling or adding water.

Fill the kettle with water to desired level. Do not overfill or there will be a
risk of spillage or spitting. The water level indicator will assist you to
measure the correct amount. You can fill the kettle via the spout or after
opening the lid. Do not forget to close the lid after filling, otherwise the
kettle will not automatically switch off after use.

Do not fill with less than min level of water (to “min” indication) to prevent
the kettle running dry while operating.

Do not fill with more than 1.7 liters of water (to “max” indication).

An automatic safety cut-out has been fitted for protection against
overheating, it will operate if the kettle is switched on when containing
insufficient water. Always ensure the water inside the kettle covers the
minimum mark on the water level indicator gauge. If the automatic safety
cut-out has operated, switch the kettle off, disconnect from the power
outlet and allow the kettle to cool down for 5 to 10 minutes. The refill with
and switch on, the kettle will work as normal.

Place the power base on a dry, flat surface. Place the kettle on the power
base. The electrical connection will be made automatically as the kettle
slides onto the power base.

Plug the cord set into an earthed power socket and switch on by
depressing the on/off switch of the kettle to the “on” position.

When the water has boiled, the kettle will switch off automatically, after
allowing the kettle to cool down for a while, the water can be brought
back to the boil by pushing the switch back to the “on” position. During
the cooling down time do not force the on/off switch into the “on” position
as this can damage the operating mechanism.

Do not remove the kettle from the power base without switching off first.
Remember, if you do not wish to re-boil the kettle, switch it off. The kettle
may be switched off manually at any time by setting the on/off switch into
the “off” position.

BOIL-DRY PROTECTION

Should you accidentally let the kettle operate without water, the boil-dry
protection will automatically switch off the power. If this occurs, allow the kettle
to cool before filling with cold water to reboil.

14



CLEANING AND CARE

Proper and regular care will not only ensure safe use but also elongate the
lifetime of this appliance.

Warning! Switch of the appliance and disconnect from power supply before
you carry out cleaning and maintenance work to avoid electrical hazard.

1. Let the product cool down.

2. Wipe dust off with a soft dry cloth or soft brush.

3. To clean other debris, you may use a slightly wet cloth and neutral
detergent.

4. Never immerse electric parts of the appliance in water or other liquids
and do not clean the appliance in the dishwasher.

Note! Do not use chemical, alkaline, abrasive or other aggressive detergents
or disinfector to clean this appliance as these might be harmful to its surface.

DESCALING

From time to time, depended on the nature of your water supply, a boiled scale
deposit is naturally formed and can be found mostly adhered to the heating
element, thus reducing the heating efficiency.

The amount of boiled scale deposited (and subsequently the need to clean or
re-scale) largely depends on the water hardness in your area the frequency
with which the kettle is used. Boiled scale is not harmful to your health. But if
poured into your beverage, it can give a powdery taste to your drink. Therefore,
the kettle should be descaled periodically as indicated below.

Descale kettle regularly. With normal use: at least twice a year

1. Fill the kettle up to “max” with a mixture of one part ordinary vinegar
and two parts water. Switch on and wait for the appliance to switch off
automatically.

Let the mixture remain inside the kettle overnight.

Discard the mixture the next morning.

Fill the kettle with clean water up to “max” mark and boil again.
Discard the boiled water to remove any remaining scale and vinegar.
Rinse the inside of the kettle with clean water.

© gk wbd
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REPAIR AND MAINTENANCE

This appliance does not contain any user serviceable parts. Do not try to repair
the appliance yourself. Always bring it to qualified technician.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its
service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

3.
4.

STORAGE AND TRANSPORTATION

. Clean the appliance as described and let it dry completely. We
recommend storing the appliance in its original package.
Always store the appliance in a dry-well ventilated place out of reach of

Always carry the appliance on its handle/s and/or grips.
Protect the appliance against vibration and shocks when transporting

Due to the constant development of our products in terms of function and
design, we reserve the right to make changes to the product without prior
warning. We reserve the right to make amendments.

Correct Disposal of this product

This marking indicates that this product should not be
disposed with other household wastes throughout the EU.
To prevent possible harm to the environment or human
health from uncontrolled waste disposal, recycle it
responsibly to promote the sustainable reuse of material
resources.

To return your used device, please use the return and
collection systems or contact the retailer where the product
was purchased. They can take this product for
environmental safe recycling.

Manufacturer/Importer: Voroské Kft., 8200 Veszprém, Papai str. 36.
CE SYMBOL

Ce

The mark is intended to indicate that the product complies with the relevant
European Union standards and can be freely marketed in the European Union.
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Gebrauchsanweisung

dyras

Wasserkocher
Modell: WK-1308B

Kunststoff, 1,7 | Fassungsvermogen

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor dem Gebrauch sorgfaltig durch!

17
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SICHERHEITSMASSNAHMEN

Lesen Sie vor dem Gebrauch alle Anweisungen durch!

Bevor Sie den Wasserkocher an die Stromversorgung anschlief3en,
vergewissern Sie sich, dass die auf dem Gerat angegebene Spannung
(an  der Unterseite des Wasserkochers und an dessen
Unterbodensockel) mit der Spannung bei Ihnen zu Hause Ubereinstimmt.
Sollte dies nicht der Fall sein, wenden Sie sich an lhren Handler und
benutzen Sie den Wasserkocher nicht!

Lassen Sie nicht zu, dass das Kabel Uber die Kante eines Tisches oder
einer Theke hangen und mit heilRen Oberflachen in Beruhrung kommen!
Stellen Sie Ihn nicht in der Nahe von heillen Gas- oder Elektrobrennern
oder in einem warmen Ofen auf!

Um Schaden an den Thermoelementen zu vermeiden, darf das Gerat
nicht ohne Inhalt betrieben werden!

Vergewissern Sie sich darUber, dass Sie den Wasserkocher auf einer
festen und glatten Oberflache aullerhalb der Reichweite von Kindern
verwenden, um zu verhindern, dass der Wasserkocher umkippt und
Verletzungen verursacht.

Um Feuer, Stromschlag oder Verletzungen an Personen zu vermeiden,
tauchen Sie das Kabel, den Stecker oder den Wasserkocher nicht in
Wasser oder andere Flussigkeiten!

Vermeiden Sie den Kontakt mit dem Dampf der aus dem Ausguss austritt,
wahrend das Wasser kocht oder gerade zum Kochen gekommen ist!
Achten Sie immer darauf, dass Sie das kochende Wasser langsam und
vorsichtig ausgief3en und den Wasserkocher nicht zu schnell kippen!
Sein Sie Vorsicht beim Nachflllen, wenn die Kanne heil} ist!

Beruhren Sie nicht die heil’e Oberflache! Verwenden Sie den Griff oder
der Knopf.

Die beiliegende Sockelsohle ist nur flir den zweckmaRigen Gebrauch
bestimmt!

Beim Bewegen des Gerats, dass heilles Wasser enthalt, muss
besonders vorsichtig vorgegangen werden!

Das Gerat ist kein Spielzeug. Lassen Sie nicht zu, dass Kinder damit
spielen!

Der Wasserkocher ist nur fir den Haushaltsgebrauch bestimmt. Nicht im
Freien verwenden!

Die Verwendung von Zubehor, das nicht vom Hersteller des Gerats
empfohlen wird, kann zu Branden, Stromschlagen oder zu Verletzungen
von Personen fuhren!

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, wenn Sie den Wasserkocher
nicht benutzen oder bevor Sie ihn reinigen! Lassen Sie den
Wasserkocher abkuhlen, bevor Sie Teile ein- oder ausbauen und bevor
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Sie den Wasserkocher reinigen!
Zum Abtrennen schalten Sie die Steuerung auf "Aus" und ziehen Sie den
Stecker aus der Steckdose!
Wenn das Netzkabel beschadigt ist, wenden Sie sich an den Hersteller,
an seinen Kundendienst oder einer ahnlich qualifizierten Person, um
Gefahren zu vermeiden!
Dieses Gerat ist mit einem geerdeten Stecker ausgestattet. Bitte
Vergewissern Sie sicher daruber, dass die Steckdose in [hrem Haus
ordnungsgemal geerdet ist!
Achten Sie immer darauf, dass der Deckel geschlossen ist und heben
Sie ihn nicht an, wahrend das Wasser kocht! Es kann zu Verbrihungen
kommen, wenn der Deckel wahrend des Kochens entfernt/geodffnet wird.
Verwenden Sie das Gerat nur fur den vorgesehenen Zweck!
Der Wasserkocher kann nur mit dem mitgelieferten Sockel verwendet
werden!
Wenn der Wasserkocher tberfullt ist, lauft das heiRe Wasser tber!
Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit
eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder mangelnder Erfahrung und Kenntnis benutzt werden,
vorausgesetzt, dass sie beaufsichtigt oder in den sicheren Gebrauch
des Gerates eingewiesen wurden und die damit verbundenen Gefahren
verstehen. Kinder durfen nicht mit dem Gerat spielen! Kinder dirfen
keine Reinigungs- und Wartungsarbeiten durchfuhren, es sei denn, sie
sind Uber 8 Jahre alt und stehen unter Aufsicht! Bewahren Sie das Gerat
und dessen Kabel aul3erhalb der Reichweite von Kindern unter 8 Jahren
aufl
Dieses Gerat ist fur den Haushalt und ahnliche Anwendungen konzipiert
worden, wie z. B:

o in Kuchenbereichen fur das Personal in Geschaften, Buros und

anderen Arbeitsbereichen,

o fur Gaste in Hotels, Motels und sonstigen Wohnumgebungen,

o internatsahnlichen Umgebungen.
Zu Reinigungszwecken nicht ins Wasser eintauchen!
Achten Sie auf mogliche Schaden durch den unsachgemafien Gebrauch.
Die Oberflache des Heizelements ist nach dem Gebrauch einer
Restwarme ausgesetzt.
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BEDIENUNGSINSTRUMENTE UND KOMPONENTEN

1. Stromversorgungssockel (der
Wasserkocher kann von Ihm
abgehoben werden)

2. Ausgieler

3. Deckel des Wasserbehalters
der gedffnet werden kann

4. Ein/Aus-Schaltknopf

5. Handgriff

6. Lichtanzeigearm

TECHNISCHE DATEN

Nennspannung 220-240V ~
Nennfrequenz 50/60 Hz
Nennleistung 1850-2200 W
Kapazitat 1.7L

1. Ziehen Sie immer den Netzstecker des Wasserkochers aus der

Steckdose, wenn Sie Wasser einflllen!

Fullen Sie die Kanne bis zum gewlnschten Niveau mit Wasser auf. Nicht
Uberfullen, da sonst die Gefahr des Verschuttens besteht. Die
Wasserstandanzeige hilft Ihnen, die richtige Menge abzumessen. Sie
kénnen die Kanne lber den Ausguss oder nach Offnen des Deckels
befullen. Vergessen Sie nicht, den Deckel nach dem Befullen wieder zu
schliel3en, sonst schaltet sich der Wasserkocher nach dem Gebrauch
nicht automatisch ab.

Fillen Sie nicht weniger als den Mindestwasserstand ein (bis zur
Markierung "min"), damit der Wasserkocher nicht trocken verwendet wird!
Flllen Sie nicht mehr als 1,7 Liter Wasser in den Wasserkocher (bis zur
"max"-Markierung)!

Zum Schutz vor Uberhitzung ist eine automatische
Sicherheitsabschaltung eingebaut, die bei eingeschaltetem
Wasserkocher aktiviert wird. Vergewissern Sie sich immer, dass der
Wasserstand im Wasserkocher die Mindestmarke der
Wasserstandanzeige erreicht. Wenn die automatische



Sicherheitsabschaltung in Funktion getreten ist, schalten Sie den
Wasserkocher aus, ziehen Sie den Netzstecker und lassen ihn 5-10
Minuten abkuhlen. Fullen Sie lhn und schalten Sie |hn ein, der
Wasserkocher wird wie gewohnt funktionieren.

6. Stellen Sie den Sockel auf eine trockene, ebene Flache! Stellen Sie die
Kanne auf den Stromversorgungssockel! Die elektrische Verbindung wird
automatisch  hergestellt, wenn der Wasserkocher auf den
Stromversorgungssockel gesetzt wird.

7. Schliel3en Sie das Kabel an eine geerdete Steckdose an und schalten Sie
den Wasserkocher durch Dricken der "On"-Taste ein.

8. Wenn das Wasser gekocht hat, schaltet sich der Wasserkocher
automatisch aus. Nachdem Sie den Wasserkocher eine Weile lang zum
Abkuhlen gelassen haben, kdnnen Sie das Wasser erneut zum Aufkochen
bringen, indem Sie den Schalter wieder in die Position "On" stellen.
Schalten Sie den Schalter wahrend der Abkuhlphase nicht gewaltsam in
die Position "On", da dies den Bedienungsmechanismus beschadigen
kann!

9. Entfernen Sie den Wasserkocher nicht vom Sockel, ohne ihn vorher
auszuschalten.

10. Vergessen Sie nicht, den Wasserkocher auszuschalten, wenn Sie kein
Wasser mehr kochen wollen!

11. Der Wasserkocher kann jederzeit manuell ausgeschaltet werden, indem
der Schalter auf die Position "Off" gestellt wird.

UBERHITZUNGSSCHUTZ IM FALL EINER
WASSERLOSEN EINSCHALTUNG

Wenn Sie den Wasserkocher versehentlich ohne Wasser laufen lassen,
schaltet der Uberhitzungsschutz automatisch die Stromversorgung ab.

Lassen Sie in diesem Fall die Kanne abkuhlen, bevor Sie sie mit kaltem Wasser
fullen.

REINIGUNG UND PFLEGE

Eine ordnungsgemalie und regelmalliige Pflege gewahrleistet nicht nur einen
sicheren Gebrauch, sondern verlangert auch die Lebensdauer des Gerats.

Achtung! Schalten Sie das Gerét vor den Reinigungs- und Wartungsarbeiten
aus und ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, um elektrische Gefahren
zu vermeiden!

1. Lassen Sie das Produkt abkihlen!
2. Wischen Sie den Staub mit einem weichen, trockenen Tuch oder mit
einer weichen Blirste ab.
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3. Fir die Reinigung sonstiger Rickstande verwenden Sie ein leicht
feuchtes Tuch und ein neutrales Reinigungsmittel!

4. Tauchen Sie die elektrischen Teile des Gerats niemals ins Wasser oder
andere Flussigkeiten und reinigen Sie das Gerat nicht in der
Spulmaschine!

Achtung! Verwenden Sie keine chemischen, alkalischen, scheuernden
oder sonstigen aggressiven Reinigungs- oder Desinfektionsmittel zur
Reinigung des Gerats, da diese die Oberflache beschadigen kdnnen!

WASSERENTKALKUNG

Von Zeit zu Zeit bilden sich Ablagerungen, die meist am Heizelement haften
bleiben und dadurch die Heizleistung verringern. Das Ausmal} der
Ablagerungen (und damit die Notwendigkeit des Reinigens oder
Nachschleifens) hangt weitgehend von der Wasserharte der Gegend und der
Haufigkeit der Verwendung des Wasserkochers ab. Dadurch kann lhr Getrank
einen staubartigen Geschmack bekommen.

Aus diesem Grund muss der Wasserkocher regelmalig wie folgt entkalkt
werden.

1. Fullen Sie die Kanne bis zur ,max®“ Markierung mit einer Mischung aus
einem Teil allgemeinem Essig und zwei Teilen Wasser auf. Schalten Sie
das Gerat ein und warten Sie ab, bis das Gerat sich automatisch
ausschaltet.

2. Lassen Sie die Mischung uber Nacht in der Kanne stehen. Gielten Sie
die Mischung am nachsten Morgen aus!

3. Fullen Sie die Kanne mit sauberem Wasser bis zur "max"-Markierung
und kochen Sie sie erneut auf.

4. Gielen Sie das aufgekochte Wasser aus, um den restlichen Kalk und
Essig zu entfernen!

5. Spulen Sie das Innere des Wasserkochers mit sauberem Wasser aus!

REPARATUR UND WARTUNG

Dieses Gerat enthalt keine vom Benutzer zu reparierenden Teile. Versuchen
Sie nicht, das Gerat selbst zu reparieren. Bringen Sie es immer zu einem
qualifizierten Fachmann. Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss es durch
den Hersteller, seinen Kundendienst oder einer ahnlich qualifizierten Person
ersetzt werden, um Gefahren zu vermeiden.
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LAGERUNG UND TRANSPORT

e Reinigen Sie das Gerat wie beschrieben und lassen Sie es vollstandig
trocknen. Wir empfehlen lhnen, das Gerat in der Originalverpackung
aufzubewahren!

e Bewahren Sie das Gerat stets an einem trockenen, gut belifteten Raum
und aulRerhalb der Reichweite von Kindern auf!

e Halten Sie das Gerat immer an dem Griff und/oder an den Bugeln fest!

e Schitzen Sie das Gerat beim Transport vor Erschitterungen und

Schlagen!

Wir behalten uns das Recht vor, ohne vorherige Ankiindigung Anderungen an
unseren Produkten vorzunehmen, die der standigen Verbesserung der
Funktionsweise und der Gestaltung unserer Produkte dienen. Wir behalten uns
das Recht vor, Anderungen vorzunehmen.

Vernichtung von elektrischen und elektronischen Altgeraten

Dieses Zeichen auf dem Produkt und auf der Verpackung
weist darauf hin, dass es verboten ist, das Produkt in den
Hausmull zu werfen, da es stark umweltschadlich ist. Fur
weitere Informationen wenden Sie sich bitte an lhre ortliche
Behdrde!

Dieses Kennzeichengilt fir das gesamte Gebiet der
Europaischen Union. Wenn Sie Ihr Produkt auRerhalb der
Europaischen Union entsorgen mochten, erkundigen Sie
sich Dbitte bei Ihrer ortlichen Behorde nach den
entsprechenden Vorschriften

Hersteller/Importeur: "Voréské GmbH (Kft.)", 8200 Veszprém, Papai Stralle 36.

DAS CE-SYMBOL

Ce

Das Zeichen soll anzeigen, dass das Produkt den fur es geltenden EU-Normen
entspricht und in der EU frei vermarktet werden kann.
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Navod k pouziti

dyras

Rychlovarna konvice
Model: WK-1308B

Plast, objem 1,7 |

Pred pouzitim si peclivé prectéte navod k pouziti!
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BEZPECNOSTNIi OPATRENI

Pred pouzitim si pfecCtéte vSechny pokyny.

Pfed pfipojenim konvice k elektrické siti zkontrolujte, zda je napéti
uvedené na spotrebiCi (na spodni Casti konvice a v zasuvce) stejné jako
napéti v domacnosti. V opacném pfipadé kontaktujte svého prodejce a
prestarite konvici pouzivat!

Nenechavejte kabel viset pfes okraj stolu nebo pultu a nedotykejte se
horkych povrcha!

Neumistujte do blizkosti horkych plynovych nebo elektrickych hofakd,
ani do vyhfivané trouby!

Abyste pfedesli poSkozeni tepelnych prvku, nepouZzivejte spotrebic, aniz
by v ném néco bylo!

Ujistéte se, Ze pouzivate konvici na pevném a rovném povrchu, mimo
dosah déti, abyste zabranili pfevraceni konvice a jejimu poskozeni.
Abyste predesli pozZaru, urazu elektrickym proudem nebo zranéni osob,
neponofujte kabel, elektrické zastrcky nebo konvici do vody nebo jinych
kapalin!

KdyZ voda vie nebo pravé pfichazi k varu, vyhnéte se kontaktu s parou
z vylevky!

Vzdy dbejte na to, abyste vafici vodu nalévali pomalu a opatrné, aniz
byste konvici pfili§ rychle prevratili!

Davejte pozor na opétovné naplnéni, kdyz je konvice horka!
Nedotykejte se horkého povrchu. Pouzivejte rukojet’ nebo tlacitko.
PfiloZzena podrazka je urCena pouze pro bézné pouzivani!

Pfi manipulaci se spotiebi€i obsahujicimi horkou vodu je nutna opatrnost!
Zafizeni neni hracka. Nedovolte détem, aby se s nim hraly.

Varna konvice je urCena pouze pro domaci pouZiti. NepouZzivejte venku!
Pouzivani pfisluSenstvi, které nedoporucuje vyrobce spotfebite, muze
zpusobit pozar, uraz elektrickym proudem nebo zranéni osob!

Pokud konvici nepouZzivate, pfed Ccisténim ji odpojte ze sité! Pred
instalaci nebo demontazi dilu a pred ¢iSténim spotfebic¢e nechte konvici
vychladnout!

Chcete-li zafizeni odpojit, pfepnéte ovlada¢ do polohy ,Vypnuto® a
odpojte zastréku ze zasuvky.

Pokud je napajeci kabel poskozen, obratte se na vyrobce, servisniho
zastupce nebo podobné kvalifikovanou osobu, abyste se vyhnuli
nebezpeci!

Tento spotfebiC je vybaven uzemnénou zastrCkou. Zkontrolujte, zda je
zasuvka ve vaSem domé spravné uzemnéna!

Vzdy se ujistéte, Ze je viko zaviené a béhem varu vody jej nezvedejte!
Pokud se béhem vareni odstrani/otevie viko, muze dojit k opafeni.
Pfistroj Ize pouzivat pouze v souladu s jeho uréenim!
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Konvice je uréena pro pouZiti pouze s pfilozenym podstavcem.
Pokud je konvice pfeplnéna, horka voda se vylije!
Tento spotifebi€ mohou pouzivat déti ve véku 8 let nebo starSi a osoby
se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo
s nedostatkem zkuSenosti a védomosti, za pfedpokladu, Ze jsou pod
dohledem nebo byly pouceny o bezpeCném pouzivani spotiebife a
rozuméji prislusnym nebezpecim. Nenechte déti, aby si se spotfebicem
hraly! Déti nesmi provadét €isténi a udrzbu, pokud nejsou starSi 8 let a
pod dohledem! Spotiebi€ a jeho kabely uchovavejte mimo dosah déti
mladsich 8 let!
Tento spotfebi€ je ur€en pro domaci a podobné aplikace, jako napfiklad:
o kuchynské prostory pro zaméstnance v obchodech, kancelafich
a jinych pracovnich prostredich
o zdakazniky v hotelech, motelech a jinych obytnych prostorach
o Vv prostfedi penzionového typu.
Z dlivodu cisténi neponofujte do vody!
Dbejte na mozné poskozeni zpusobené nespravnym pouzitim.
Povrch topného télesa je po pouZiti vystaven zbytkovému teplu.
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OVLADACI PRVKY A KOMPONENTY

1. Napajeci podstavec
(konvici Ize odebrat)

2. Nalévaci vytok

3. Oteviené viko nadrze na
vodu

4. TlacCitko zapnuti/vypnuti

5. Rukojet

6. Paka svételného indikatoru

TECHNICKE UDAJE

Jmenovité napéti 220-240 V ~
Jmenovita frekvence 50/60 Hz
Jmenovity vykon 1850-2200 W
Kapacita 1.7L




POUZiVANiIi VYROBKU

1. Konvice musi byt pfi plnéni vodou vzdy odpojena ze zasuvky!

2. Naplnte konvici vodou po pozadovanou uroven. Nepreplriujte ji, protoze
hrozi riziko rozliti. Indikator hladiny vody vam pomUze zméfit spravné
mnozstvi. Konvici mizZete naplnit pomoci vylevky nebo po otevieni vika.
Nezapomente po naplnéni zavfit viko, jinak se konvice po pouZiti
automaticky nevypne.

3. Nenapliite konvici na méné nez minimalni hladinu vody (do znacky
"min", abyste zabranili suchému fungovani varné konvice)!

4. Konvici nenaplriujte vice , nez 1,7 litry vody (po znacku ,max®).

5. K ochrané pred prehfatim je nainstalovan automaticky bezpecnostni
spinac, ktery funguje, kdyz je konvice zapnuta. Vzdy se ujistéte, Zze voda
uvniti konvice dosahuje minimalni znacky indikatoru hladiny vody.
Pokud automatické bezpecnostni vypnuti fungovalo, konvici vypnéte,
odpojte ji ze zasuvky a nechte ji 5-10 minut vychladnout. Naplrite ji a
zapnéte, konvice bude fungovat normainé.

6. Umistéte zakladnu na suchy, rovny povrch. Umistéte konvici na napajeci
zdroj! Elektrické pfipojeni se provede automaticky, kdyZ se konvice
zasune do napajeciho zdroje.

7. Pfripojte kabel do uzemnéné sitove zasuvky a zapnéte konvici stisknutim
tlacitka ,,On“.

8. Kdyz se voda uvari, konvice se automaticky vypne, poté, co nechate
konvici chvili vychladnout, voda se muze opétovné vafit, pfepnete-li
pfepinac do polohy "On". Béhem chlazeni nevypinejte spina¢ do polohy
,zapnuto®, protoZe by to mohlo poskodit provozni mechanismus!

9. Neodstranujte konvici z elektrické zasuvky, aniz byste ji nejprve vypnuli.

10.Nezapomente, Zze pokud nechcete vafit vodu znovu, vypnéte konvici!

11.Konvici Ize kdykoli manualné vypnout oto€enim spinace do polohy ,Off*.

OCHRANA PROTI PREHRATI PRI ZAPNUTi BEZ VODY

Pokud nahodou nechate konvici pracovat bez vody, ochrana proti prehrati

automaticky vypne napajeni.

Pokud se tak stane, nechte konvici pfed naplnénim studenou vodou
vychladnout.

28



CISTENIi A PECE
Spravna a pravidelna péce zaruCuje nejen bezpelné pouzivani, ale také
prodluzZuje Zivotnost spotrebice.

Pozor! Pied &isténim a adrzbou spotiebi¢ vypnéte a odpojte od zdroje
napajeni, abyste zabranili nebezpedi urazu elektrickym proudem!

1. Nechte vyrobek vychladnout.

2. Prach otfete mékkym suchym hadfikem nebo mékkym kartaCem.

3. K Cisténi ostatnich necistot pouzijte mirné navihéeny hadfik a neutralni
Cistici prostredek.

4. Nikdy neponofujte elektrické Casti spotiebiCe do vody nebo jinych tekutin
a nikdy necistéte spotfebi€¢ v mycce nadobi
Pozor!K cisténi spotfebice nepouzivejte chemické, alkalické, abrazivni
nebo jiné agresivni Cistici prostfedky nebo dezinfekéni prostfedky,
protoze by mohly poskodit povrch.

ODVAPNENI

Cas od &asu se vytvareji usazeniny, které se vétsinou lepi na topné téleso, &imz
se snizuje uc€innost ohfevu. Mnozstvi usazeného vodniho kamene (a nasledné
potfeba Cisténi nebo opétovného piskovani) zavisi zejména na tvrdosti vody v
dané oblasti a Cetnosti pouzivani varné konvice. To muZe napoji dodat
praskovou chut.

Z tohoto davodu by se mél z konvice pravidelné odstrafiovat vodni kamen,

nasledujicim zplsobem.

1. Naplite konvici az a "max" smési jednoho dilu obycejného octa a dvou
dili vody. Zapnéte ji a poCkejte, dokud se zafizeni automaticky nevypne.
Smeés nechte v konvici odstat pfes noc. Druhy den rano smés vylijte!
Naplrite konvici €istou vodou po znacku ,max” a znovu ji pfevarte.
Chcete-li odstranit zbytek vodniho kamene a octa, vylijte vafenou vodu!
Vnitfek konvice oplachnéte Cistou vodou.

a s wn
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OPRAVA A UDRZBA

Toto zafizeni neobsahuje zZadné cCasti, které by mohl opravit uzivatel.
NepokouSejte se opravit spotiebiC¢ sami. Vzdy se obratte na kvalifikovaného
odbornika. Pokud je napajeci kabel poSkozen a aby se zabranilo nebezpedi,
musi jej vymeénit vyrobce, servisni zastupce nebo podobné kvalifikovana osoba.

SKLADOVANI A PREPRAVA

Vycistéte spotfebi¢ podle popisu a nechte jej uplné vyschnout.Spotfebic
doporucujeme skladovat v puvodnim obalu.

Spotfebi¢ vzdy uchovavejte na suchém a dobfe vétraném misté mimo
dosah déti.

Spotfebi¢ vzdy drzte za rukojet(e) a/nebo drzadla!

Béhem prepravy chrarnte spotfebic pfed vibracemi a narazy!

Z davodu neustalého zlepSovani provozu a designu naSich produktl si
vyhrazujeme pravo provést zmény na produktu bez prfedchoziho upozornéni.
Vyhrazujeme si pravo na zmény.

Likvidace pouzitych elektrickych a elektronickych zarizeni

Toto oznacCeni na vyrobku a na obalu znamena, ze je
zakazano likvidovat nepouzity vyrobek v domacim odpadu,
protoze je znecistujici latkou Zivotniho prostfedi. Pokud
potfebujete dalSi podrobnosti, obratte se na mistni organy!

Tento symbol plati pro celé uzemi Evropské unie. Chcete-li
vyrobek zlikvidovat mimo Evropskou unii, obratte se na
mistni ufady, které vam poskytnou informace o prislusnych
predpisech!

Vyrobce/dovozce: "Voroskd Kft.", 8200 Veszprém, Papai ut 36.

SYMBOL CE

Ce

Oznaceni je uréeno k oznaceni, ze vyrobek splfiuje pfislusné normy Evropské
unie a je volné prodejny v Evropské unii.
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Upute za uporabu

as

Kuhalo za vodu
Model: WK-1308B

Plastika, volumen 1,7 |

Prije uporabe pazljivo procitajte upute za uporabu.



32

SIGURNOSNE MJERE

Prije uporabe procitajte sve upute!

Prije spajanja kuhala na napajanje, provjerite odgovara li napon
naveden na uredaju (na dnu kuhala i uti€nici) naponu u vasoj kuci. Ako
to nije slucaj, obratite se trgovcu uredaja i nemojte koristiti kuhalo za
vodu!

Pazite da kabel ne visi preko ruba stola ili pulta i ne dodirujte vruéu
povrsinu!

Ne stavljajte u ili blizu vruéih plinskih ili elektricnih plamenika ili u
zagrijanu pecnicu!

Kako biste izbjegli oSteCenje termiCkih elemenata, nemojte Korsititi
uredaj ako nema vode u njemu!

Koristite kuhalo na €vrstoj i ravnoj povrsini, izvan dohvata djece, Sto ¢e
sprijeCiti prevrtanje kuhala i uzrokovanje ostecenja.

U cilju izbjegavanja pozara, strujnog udara ili tjelesne ozljede, nemojte
uranjati kabel, elektricne utikaCe ili kuhalo za vodu u vodu ili druge
tekucine!

|zbjegavajte kontakt s parom iz otvora dok voda kljuca!

Uvijek polako i pazljivo sipajte kipucu vodu bez prebrzog naginjanja
kuhala!

Pazite na ponovno punjenje ako je kuhalo vruée!

Ne dodirujte vruéu povrsinu! Koristite ruc¢ku ili tipku.

Prilozena baza namijenjena je samo za predvidenu uporabu!

Budite oprezni prilikom rukovanja uredaja koji sadrzi vruéu vodu!
Uredaj nije igracka. Ne dopustite djeci da se igraju s uredajem!

Kuhalo je namijenjeno samo za kuénu uporabu. Nemojte Koristiti na
otvorenom!

Uporaba pribora koji nije preporucio proizvodac uredaja moze uzrokovati
pozar, strujni udar ili tielesne ozljede!

Prije CiS¢enja ili ako ne koristite kuhalo, izvucite ga iz uti€nice! PriCekajte
da se kuhalo ohladi prije postavljanja ili uklanjanja dijelova ili CiS¢enja
uredaja!

Za odspajanje preklopite regulator u polozaj "OFF" i odspojite utikac iz
zidne uti¢nice.

Ako je kabel napajanja osteCen, obratite se proizvodacu, serviseru ili
slicno kvalificiranoj osobi kako biste izbjegli opasnost.

Ovaj uredaj opremljen je uzemljenim utikaCem. Provjerite je li zidna
utinica u vasoj kuéi pravilno uzemljena!

Uvijek provjerite je li poklopac zatvoren i ne podizite ga dok voda ne
proklju¢a! Mogu nastati opekline ako se poklopac ukloni/otvori ispod
izvora.

Uredaj koristite samo za predvidenu namjenul!
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Kuhalo se moze koristiti samo s isporu¢enom bazom!
Ako se kuhalo prepuni, vru¢a voda ce se proliti!
Ovaj uredaj mogu koristiti djeca od 8 godina i osobe sa smanjenim
fiziCkim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva
i znanja ako su pod nadzorom ili su dobili upute o sigurnoj uporabi
uredaja i ako razumiju uklju€ene opasnosti. Djeci nije dopusteno igrati
se uredajem! Djeca ne smiju obavljati €iSCenje i odrzavanje osim ako su
starija od 8 godina i pod nadzorom! Ureda;j i kabel drzite izvan dohvata
djece mlade od 8 godina!
Ovaj uredaj je namijenjen za kuc¢anstvo i sli€ne primjene kao $to su:

o kuhinje za osoblje u uredima, trgovinama i drugim radnim

okruzenjima,

o hoteli, moteli i druga stambena okruzenja,

o pansioni.
Nemojte uranjati uredaj u vodu radi €iS¢enja!
Cuvaijte se mogucih osteéenja uzrokovanih nepravilnom uporabom.
Povrsina grijaceg elementa je izlozena zaostaloj toplini nakon upotrebe.
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KONTROLE | PODSKLOPOVI

1. Postolje za napajanje (kuhalo
se moze izvaditi iz njega)

2. Grli¢ za sipanje

3. Poklopac spremnika za vodu
koji se moze otvoriti

4. Prekida¢ ON/OFF

5. Rucka

6. Poluga indikatora svjetla

TEHNICKI PODACI

Nazivni napon 220-240 V ~
Nazivna frekvencija 50/60 Hz
Nazivna snaga 1850-2200 W
Kapacitet 1.7L




UPORABA PROIZVODA

1. Kuhalo za vodu mora uvijek biti odspojeno iz uticnice prilikom punjenja
vodom!

2. Napunite kuhalo vodom do Zeljene razine. Nemojte prepuniti kako biste
izbjegli opasnost od prolijevanja. Indikator razine vode pomaze u
mjerenju ispravne koli€ine. Kuhalo mozete napuniti preko grlica ili
otvaranjem poklopca. Ne zaboravite zatvoriti poklopac nakon punjenja,
inaCe se kuhalo nece automatski iskljuciti nakon uporabe.

3. Nemojte puniti manje vode od minimalne razine (do oznake "min") kako
biste sprijecili suho funkcioniranje kuhala!

4. Nemoijte puniti u kuhalo viSe od 1,7 litara vode (do oznake "max")!

5. Za zastitu od pregrijavanja ugraden je automatski sigurnosni prekidac
koji radi kada je kuhalo uklju¢eno. Uvijek pazite da voda unutar kuhala
dosegne oznaku indikatora minimalne razine vode. Ako je automatsko
sigurnosno isklju€ivanje radilo, iskljuCite kuhalo, odspojite mrezni utikac
i ostavite da se ohladi 5-10 minuta. Napunite ga i ukljucite, kuhalo ¢e
raditi kao i obiCno.

6. Stavite utiCnicu na suhu, ravnu povrSinu! Stavite kuhalo na napajanje!
Elektricni spoj se uspostavlja automatski kada kuhalo prianja na
napajanje.

7. Spojite kabel na uzemljenu uti¢nicu i ukljucite kuhalo pritiskom na gumb
"ON".

8. Kada voda proklju¢a, kuhalo ¢e se automatski iskljuciti, a nakon Sto se
kuhalo ohladi, voda se moze ponovno prokuhati ako vratite prekida¢ u
polozaj "ON". Nemojte nasilno stavljati prekida¢ u polozaj "ON" tijekom
hladenja, jer to moZzZe ostetiti radni mehanizam!

9. Nemojte skinuti kuhalo sa elektricne utiCnice dok ga prethodno ne
iskljucite.

10.Imajte na umu da ako ne Zelite ponovno prokuhati vodu, iskljucite kuhalo
za vodu!

11.Kuhalo se mozZe ruéno iskljuciti u bilo kojem trenutku okretanjem
prekidaca u polozaj "Off" (Isklju¢eno).

ZASTITA OD PREGRIJAVANJA PRI UKLJUCIVANJU
BEZ VODE

Ako slucajno pustite da kuhalo radi bez vode, zastita od pregrijavanja

automatski ¢e iskljuciti napajanje.

Ako se to dogodi, pustite da se kuhalo ohladi prije nego Sto napunite hladnom
vodom.
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CISCENJE | ODRZAVANJE

Pravilna i redovita njega ne samo da osigurava sigurnu uporabu, vecC i
produljuje vijek trajanja uredaja.

Pozor! Prije ¢isc¢enja i odrzavanja iskljucite uredaj i odspojite ga s napajanja
kako biste izbjegli opasnosti od strujnog udara!

1. Ostavite da se proizvod ohladi!

2. Obrisite prasinu mekom, suhom krpom ili mekom ¢etkom.

3. Koristite blago vlaznu krpu i neutralni deterdZzent za CiSCenje drugih
ostataka!

4. Nikada nemoijte uranjati elektricne dijelove uredaja u vodu ili druge
tekucine ili Cistiti uredaj u perilici posuda!
Pozor!Za CiS¢enje uredaja nemoijte koristiti kemijske, alkalne, abrazivne
ili druge agresivne deterdzente ili dezinfekcijska sredstva jer mogu
oStetiti povrsinu kuhala!

Uklanjanje kamenca

S vremena na vrileme nastaju naslage, koje se uglavnom lijepe na grijaci

element, ¢ime se smanjuje ucinkovitost grijanja. Koli€ina natalozenog kamenca

(a time i potreba za ciSc¢enjem ili ponovnim poliranjem) u velikoj mjeri ovisi o

tvrdoéi vode datog podrucja i uestalosti uporabe kuhala. To mozZe dati napitku

praskast okus.

|z tog razloga potrebno je da se redovito uklanja kamenac sa kuhala na sljedeci
nacin.

1. Napunite kuhalo do oznake ,Max“ mjeSavinom jednog dijela obi¢nog
ocata i dva dijela vode. UkljuCite ga i priCekajte da se uredaj automatski
iskljuci.

Ostavite smjesu u kuhalu preko jedne noci. Sljedeceg jutra izlijte smjesul!
Napunite kuhalo ¢istom vodom do oznake "Max" i ponovno prokuhaijte.
Izlijte prokuhanu vodu kako biste uklonili preostali kamenac i ocat!
Isperite unutrasnjost kuhala ¢istom vodom!

a bk wn
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POPRAVAK | ODRZAVANJE

Ovaj uredaj ne sadrzi dijelove koji se mogu servisirati. Ne pokuSavajte sami
popraviti uredaj. Uvijek se obratite kvalificiranom strunjaku. Ako je kabel
napajanja oStecen, mora ga zamijeniti proizvodac, serviser ili slicno
kvalificirana osoba kako bi se izbjegla opasnost.

SKLADISTENJE | TRANSPORT

e CQOcistite uredaj kako je opisano i ostavite da se potpuno osusi.
Preporu€ujemo da uredaj Cuvate u originalnom pakiranju!

e Uredaj uvijek Cuvajte na suhom, dobro prozraCenom mjestu izvan
dohvata djece!

e Uredaj uvijek drzite za rucku (rucke)!

e Zastitite uredaj od tresanja i udara tijekom transporta!l

Zbog stalnog razvoja nas$ih proizvoda u smislu funkcije i dizajna, zadrzavamo
pravo izmjene proizvoda bez prethodne najave.Zadrzavamo pravo naizmjene.

Zbrinjavanje koriStene elektricne i elektronicke opreme

Ova oznaka na proizvodu i na pakiranju oznaCava da je
zabranjeno odlagati neiskoriSteni proizvod u kucni otpad,
jer je posebno zagadujuéi za okolis. Za viSe pojedinosti
obratite se lokalnoj upravi!

Ovaj simbol vazi za cijelo podru¢je Europske unije. Ako
Zelite zbrinuti svoj proizvod izvan Europske unije, obratite
se lokalnoj upravi.

Proizvodac/uvoznik: "Voroské Kift.", 8200 Veszprém, Papai ut 36.
OZNAKA CE

Ce

Ova oznaka oznaCava da je proizvod u skladu s relevantnim propisima
Europske unije i da se slobodno stavlja na trziSte u Europskoj uniji.
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Navod na pouzitie

dyras

Rychlovarna kanvica
Model: WK-1308B

Plast, objem 1,7 |

Pred pouzitim si pozorne precitajte navod na pouzitie.
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BEZPECNOSTNE OPATRENIA

Pred pouzivanim si precitajte vSetky pokyny!

Pred pripojenim kanvice k elektrickej sieti skontrolujte, i je napatie
uvedené na spotrebici (na spodnej Casti kanvice a v zasuvke) rovnaké
ako napatie v domacnosti. V opacnom pripade kontaktujte svojho
predajcu a prestarite kanvicu pouzivat!

Nenechavajte kabel visiet cez okraj stola alebo pultu a nedotykajte sa
horucich povrchov!

Neumiestriujte do blizkosti horucich plynovych alebo elektrickych
horakov, ani do vyhrievanej rury!

Aby ste predisli poSkodeniu tepelnych prvkov, nepouzivajte spotrebic
bez toho, aby v iom nie€o bolo!

Uistite sa, Ze pouzivate kanvicu na pevnom a rovhom povrchu, mimo
dosahu deti, aby ste zabranili prevrateniu kanvice a jej poSkodeniu.
Aby ste predisli poziaru, urazu elektrickym pradom alebo zraneniu oséb,
neponarajte kabel, elektrické zastrcky alebo kanvicu do vody alebo inych
kvapalin!

Ked voda vrie alebo prave prichadza do varu, vyhnite sa kontaktu s
parou z vylevky!

Vzdy dbajte na to, aby ste vriacu vodu nalievali pomaly a opatrne, bez
toho, aby ste kanvicu prili§ rychlo prevratili!

Davajte pozor na opatovné naplnenie, ked je kanvica horuca!
Nedotykajte sa horuceho povrchu. Pouzivajte rukovat alebo tlacidlo.
Prilozena podrazka je urCena len na bezné pouZzivanie!

Pri manipulacii so spotrebiémi obsahujucimi horicu vodu je potrebna
opatrnost!

Zariadenie nie je hracka. Nedovolte detom, aby sa s nim hrali.

Varna kanvica je ur€ena len na domace pouzitie. Nepouzivajte ho vonku!
Pouzivanie prislusenstva, ktoré neodporuca vyrobca spotrebica, mbéze
spésobit’ poziar, uraz elektrickym prudom alebo zranenie osdb!

Ak kanvicu nepouzivate, pred Ccistenim ju odpojte zo siete! Pred
inStalaciou alebo demontazou dielov a pred Ccistenim spotrebica
nechajte kanvicu vychladnut!

Ak chcete zariadenie odpojit, prepnite ovlada¢ do polohy ,Vypnuté“ a
odpojte zastrCku zo zasuvky.

Ak je napdjaci kabel posSkodeny, obratte sa na vyrobcu, servisného
zastupcu alebo podobne kvalifikovanu osobu, aby ste sa wvyhli
nebezpecenstvu!

Tento spotrebi€ je vybaveny uzemnenou zastrckou. Skontrolujte, &i je
zasuvka vo vaSom dome spravne uzemnena!

Vzdy sa uistite, Ze je veko zatvorené a pocas varu vody ho nezdvihajte!
Ak sa pocCas varenia odstrani/otvori veko, méze déjst’ k opareniu.
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Pristroj sa pouzivat len v sulade s jeho uréenim!
Kanvica je ur€ena na pouZitie len s prilozenou zakladnou!
Ak je kanvica preplnena, horuca voda sa vyleje!
Tento spotrebi€ mdézu pouzivat deti vo veku 8 rokov alebo starSie a
osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi
schopnostami alebo s nedostatkom skusenosti a vedomosti, za
predpokladu, Ze su pod dohladom alebo boli pou€ené o bezpecnom
pouzivani spotrebi€a a rozumeju prisluSnym nebezpecenstvam.
Nenechajte deti, aby sa so spotrebiCom hrali! Deti nesmu vykonavat
Cistenie a udrzbu, pokial nie su starSie ako 8 rokov a pod dohladom!
Spotrebi¢ a jeho kable uchovavajte mimo dosahu deti mladSich ako 8
rokov!
Tento spotrebi€ je urCeny pre domace a podobné aplikacie, ako
napriklad:

o kuchynské priestory pre zamestnancov v obchodoch,

kancelariach a inych pracovnych prostrediach

o zdakaznikmi v hoteloch, moteloch a inych obytnych priestoroch

o Vv prostredi penzidnového typu.
Z dbévodu Cistenia neponarajte do vody!
Dbajte na mozné poskodenie spésobené nespravnym pouzitim.
Povrch ohrevného telesa je po pouZiti vystaveny zvySkovému teplu.



41

OVLADACIE PRVKY A KOMPONENTY

1. Napajaci podstavec (kanvica sa
da odobrat)

Nalievaci vytok

Otvoritelné veko nadrze na vodu
Tlacidlo zapnutia/vypnutia
Rukovat

Paka svetelného indikatora

S e

TECHNICKE UDAJE

Menovité napatie 220-240 V ~
Menovita frekvencia 50/60 Hz
Menovity vykon 1850-2200 W
Kapacita 1.7L




POUZIVANIE VYROBKU

1. Priplneni vody kanvicu vzdy odpojte zo zasuvky!

2. Naplnte kanvicu vodou po poZadovanu uroven. Neprepliujte ju, pretoze
hrozi riziko rozliatia. Indikator hladiny vody vam pomdze odmerat
spravne mnozstvo. Kanvicu mdzete naplnit pomocou vylevky alebo po
otvoreni veka. Nezabudnite po naplneni zatvorit veko, inak sa kanvica
po pouziti automaticky nevypne.

3. Nenapliite kanvicu na menej ako minimalnu hladinu vody (do znacky
"min”, aby ste zabranili suchému fungovaniu varnej kanvice)!

4. Kanvicu nenapinajte viac , ako 1,7 litrami vody (po znacku ,max®).

5. Na ochranu pred prehriatim je nainStalovany automaticky bezpecnostny
spinac, ktory funguje, ked je kanvica zapnuta. Vzdy sa uistite, Ze voda
vo vnutri kanvice dosahuje minimalnu znacku indikatora hladiny vody.
Ak automatické bezpelnostné vypnutie fungovalo, kanvicu vypnite,
odpojte ju zo zasuvky a nechajte ju 5-10 minut vychladnut. Naplrite ju a
zapnite, kanvica bude fungovat normalne.

6. Umiestnite zakladnu na suchy, rovny povrch. Umiestnite kanvicu na
napajaci zdroj! Elektrické pripojenie sa vykona automaticky, ked sa
kanvica zasunie do napajacieho zdroja.

7. Pripojte kabel do uzemnenej sietovej zasuvky a zapnite kanvicu
stlacenim tlacidla ,On“.

8. Ked sa voda uvari, kanvica sa automaticky vypne, po tom, ¢o nechate
kanvicu chvilu vychladnut, voda sa méze opatovne varit, ak prepnete
prepinac do polohy "On". Po€as chladenia nevypinajte spina¢ do polohy
,zapnuté®, pretoZe by to mohlo poskodit prevadzkovy mechanizmus!

9. Neodstranujte kanvicu z elektrickej zasuvky bez toho, aby ste ju najprv
vypli.

10.Nezabudnite, Ze ak nechcete varit vodu znova, vypnite kanvicu!

11.Kanvicu je mozné kedykolvek manualne vypnut otoCenim spinaca do
polohy ,Off*.

OCHRANA PROTI PREHRIATIU PRI ZAPNUTIi BEZ
VODY

Ak nahodou nechate kanvicu pracovat bez vody, ochrana proti prehriatiu
automaticky vypne napajanie.
Ak sa tak stane, nechaijte kanvicu pred naplnenim studenou vodou vychladnut.
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CISTENIE A STAROSTLIVOST

Spravna a pravidelna starostlivost zaru€uje nielen bezpeéné pouzivanie, ale aj
predlZuje Zivotnost' spotrebica.

Pozor! Pred cistenim a Gdrzbou spotrebi¢ vypnite a odpojte od zdroja
napajania, aby ste zabranili nebezpecenstvu urazu elektrickym prudom!

1. Nechajte vyrobok vychladnut.

2. Prach utrite makkou suchou handri¢kou alebo makkou kefou.

3. Na Cistenie ostatnych necistdt pouzite mierne navihéenu handriCku a
neutralny Cistiaci prostriedok.

4. Nikdy neponarajte elektrické Casti spotrebiCa do vody alebo inych tekutin
a nikdy necistite spotrebi¢ v umyvacke riadu
Pozor!Na Cistenie spotrebi€a nepouzZivajte chemické, alkalicke,
abrazivne alebo iné agresivne Cistiace prostriedky alebo dezinfekéné
prostriedky, pretoZe by mohli poskodit povrch.

ODVAPNENIE

Z Casu na Cas sa vytvaraju usadeniny, ktoré sa vacsinou lepia na ohrevné

teleso, €im sa znizuje ucinnost ohrevu. Mnozstvo usadeného vodného kamena

(a nasledne potreba Cistenia alebo opatovného pieskovania) zavisi najma od

tvrdosti vody v danej oblasti a frekvencie pouZzivania varnej kanvice. To méze

napoju dodat' praskovu chut.

Z tohto dévodu by sa mal z kanvice pravidelne odstrafiovat vodny kamen,
nasledujucim sposobom.

1. Naplite kanvicu na ,max“ zmesou jedného dielu oby€ajného octu a
dvoch dielov vody. Zapnite ju a poCkajte, kym sa zariadenie automaticky
nevypne.

Zmes nechajte v kanvici odstat cez noc. Na druhy der rano zmes vylejte!
Naplrite kanvicu Cistou vodou po znacku ,max“ a znova ju prevarte.

Ak chcete odstranit zvySok vodného kamena a octu, vylejte varenu vodu!
Vnutro kanvice oplachnite Cistou vodou.

a bk wn
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OPRAVA A UDRZBA

Toto zariadenie neobsahuje Ziadne Casti, ktoré by mohol opravit pouzivatel.
NepokuSajte sa opravit' spotrebi¢ sami. Vzdy sa obratte na kvalifikovaného
odbornika. Ak je napajaci kabel poSkodeny a aby sa zabranilo nebezpecenstvu,
musi ho vymenit vyrobca, servisny zastupca alebo podobne kvalifikovana
osoba.

SKLADOVANIE A PREPRAVA

o Vycistite spotrebi¢ podla popisu a nechajte ho uplne vyschnut.
Odporu¢ame, aby ste spotrebic skladovali v pdvodnom obale.

e Spotrebi¢ vzdy uchovavajte na suchom a dobre vetranom mieste mimo
dosahu deti.

e Spotrebi¢ vzdy drzte za rukovat(e) a/alebo drzadla!

e Pocas prepravy chrante spotrebi€ pred vibraciami a narazmi!

Z dbévodu neustaleho zlepSovania prevadzky a dizajnu nasSich produktov si
vyhradzujeme pravo vykonat zmeny na produkte bez predchadzajuceho
upozornenia. Vyhradzujeme si pravo na zmeny.

Likvidacia pouzitych elektrickych a elektronickych zariadeni

Toto oznaCenie na vyrobku a na obale znamena, ze je
zakazané likvidovat nepouzity vyrobok v domacom
odpade, pretoze je znecistujucou latkou zivotného
prostredia. Ak potrebujete dalSie podrobnosti, obratte sa na
miestne organy!

Toto oznacenie plati pre celé uzemie Eurdpskej unie. Ak
chcete vyrobok zlikvidovat mimo Eurdpskej unie, obratte sa
na miestne urady! ktoré vam poskytnu, informacie o
prislusnych predpisoch.

Vyrobca/dovozca: Voroskd Kft., 8200 Veszprém, Papai ut 36.

SYMBOL CE

Ce

Oznadenie je uréené na oznadenie, Ze vyrobok spifia prislusné normy
Eurdpskej unie a je volne predajny v Eurdpskej unii.
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Navodila za uporabo

dyras

Kotlicek za ogrevanje vode
Model: WK-1308B

Plastika, kapaciteta 1,7 |

Pred uporabo natanéno preberite navodila za uporabo.
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VARNOSTNI UKREPI

Pred uporabo preberite vsa navodila!

Pred prikljuCitvijo kotlicka za vodo na napajanje se prepriCajte, da se
napetost, naveden na napravi (na dnu grelnika vode in vticnici), ujema z
napetostjo doma. V nasprotnem primeru se obrnite na prodajalca in ne
uporabljajte kotlicka!

Ne pustite, da kabel visi nad robom mize ali pulta in se ne dotikajte vroCe
povrsine!

Ne postavljajte v ali v blizini vroCih plinskih ali elektricnih gorilnikov ali v
ogrevano pecico!

Da bi se izognili poskodbam toplotnih elementov, naprave ne
uporabljajte prazne!

PrepriCajte se, da grelnik vode uporabljate na trdni in ravni povrsini,
izven dosega otrok, kar bo prepreCilo prevrnitev grelnika vode in
povzrocilo poskodbe.

Da bi se izognili pozaru, elektricnemu udaru ali telesnim poskodbam, ne
potapljajte kabla, elektricnih vtiCev ali kotlicka v vodo ali druge tekoCine!
|zogibajte se stiku s paro iz vtiCnice, medtem ko voda vre ali vre!

Vedno se prepricajte, da vlijete vrelo vodo pocasi in previdno, ne da bi
prehitro nagnili kotlicek!

Bodite previdni pri polnjenju, ko je kotlicek vroc!

Ne dotikajte se vroCe povrSine. Uporabite rocaj ali gumb.

Prilozena podlaga je samo za predvideno uporabo!

Pri ravnanju z napravami, ki vsebujejo vro€o vodo, je potrebna
previdnost!

Naprava ni igraca. Ne dovolite, da se otroci igrajo z napravo.

KotliCek za ogrevanje vode je primeren samo za domaco uporabo. Ne
uporabljajte na prostem!

Uporaba dodatkov, ki jih proizvajalec naprave ne priporoCa, lahko
povzro€i pozar, elektriCni udar ali telesne poskodbe!

Ce ni v uporabi ali pred &iséenjem, izkljugite kotlicek. Pustite, da se
kotlicek ohladi, preden namestite ali odstranite dele in pred CiSCenjem
naprave!

Za odklop stikala preklopite v polozaj "OFF" in odklopite vti€ iz stenske
vticnice.

Ce je napajalni kabel poskodovan, se obrnite na proizvajalca, njegovega
servisnega zastopnika ali podobno usposobljeno osebo, da se izognete
nevarnosti.

Ta naprava je opremljena z ozemljenim vti€em. PrepriCajte se, da je
stenska vti¢nica v vasi hisi pravilno ozemljena!

Vedno se prepricajte, da je pokrov zaprt in ga ne dvigujte, dokler voda
ne zavre! Do vrenja lahko pride, Ce pokrov odstranite / odprete pod virom.
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Napravo uporabljajte samo za predvideni namen.
Kuhalnik se lahko uporablja samo s prilozenim podnoZjem!
Ce je kotliek prepoln, se vro¢a voda izlije!
To napravo lahko uporabljajo otroci, stari 8 let ali veC, in osebe z
zmanjSanimi telesnimi, Cutilnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali
pomanjkanjem izkuSenj in znanja, ¢e so bile nadzorovane ali pou¢ene o
varni uporabi naprave in ¢e razumejo nevarnosti. Otroci se ne smejo
igrati z napravo. Otroci ne smejo izvajati CiS€enja in vzdrZzevanja, razen
Ce so starejSi od 8 let in pod nadzorom! Napravo in kabel hranite izven
dosega otrok, mlajSih od 8 let.
Ta naprava je zasnovana za uporabo v gospodinjstvu in podobne
namene, kot so:

o kuhinjski prostori za osebje v trgovinah, pisarnah in drugih

delovnih okoljih

o s strani strank v hotelih, motelih in drugih stanovanjskih okoljih

o kot so panzioni.
Ne potapljajte v vodo za CiS€enje.
Pazite na morebitno Skodo, ki jo povzroCi nepravilna uporaba.
PovrsSina grelnega elementa je po uporabi izpostavljena preostali toploti.
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KONTROLE IN PODSKLOPI

1. Elektricno podstavek (kotlicek
lahko odstranite iz njega)

Izliv

Odprt pokrov rezervoarja za vodo
Stikalo za vklop/izklop

Rocaj

Rocica indikatorja lugi

S e

TEHNICNI PODATKI

Nazivna napetost 220-240 V ~
Nazivna frekvenca 50/60 Hz
Nazivna zmogljivost 1850-2200 W
Kapaciteta 1.7L




UPORABA IZDELKA

1. Pri polnjenju vode je treba kotlicek vedno izkljuciti!

2. Napolnite plo¢evinko z vodo do Zelene ravni. Ne polnite prevec, ker
obstaja nevarnost razlitja. Indikator nivoja vode pomaga izmeriti pravilno
koli€¢ino. Kuhalnik lahko napolnite z izlivom ali po odprtju pokrova. Ne
pozabite zapreti pokrova po polnjenju, sicer se grelnik vode po uporabi
ne bo samodejno izklopil.

3. Ne polnite z manj vode od minimalne ravni vode (do oznake "min"), da
preprecite, da bi kotliCek deloval na prazno!

4. Ne napolnite kotlicka z ve€ kot 1,7 litra vode (do oznake "max").

5. Za zascCito pred pregrevanjem je nameSceno samodejno varnostno
stikalo, ki deluje, ko je kotlicek vklopljen. Vedno se prepri€ajte, da voda
v kotliku doseZe najmanj$o oznako indikatorja nivoja vode. Ce je
samodejni varnostni izklop deloval, izklopite grelnik vode, odklopite
omrezni vti€ in pustite, da se ohladi 5-10 minut. NaloZite in vklopite,
grelnik vode bo deloval kot obic¢ajno.

6. Vti¢nico postavite na suho, ravno povrsino. Postavite grelnik vode na
napajanje! Elektricna povezava se samodejno izvede, ko grelnik vode
zdrsne na napajanje.

7. Kabel prikljuCite na ozemljeno omrezno vti¢nico in vklopite grelnik vode
s pritiskom na gumb "Vklopljeno".

8. Ko voda zavre, se grelnik vode samodejno izklopi, potem ko se grelnik
vode za nekaj Casa ohladi,voda lahko ponovno zavre, Ce stikalo
ponastavite v polozaj "Vklopljeno". V €asu hlajenja stikala ne potiskajte
v polozaj "On", saj lahko to poskoduje delovni mehanizem!

9. Ne odstranjujte grelnika vode iz elektricne vtiCnice, ne da bi ga najpre;j
izklopili.

10.Ne pozabite, izklopiti kotilicekée ne Zelite ponovno vreti vode!

11.1zdelek lahko kadar koli ro¢no izklopite tako, da stikalo obrnete v polozaj
"OFF".

ZASCITA PRED PREGREVANJEM PRI VKLOPU BREZ
VODE

Ce pomotoma pustite, da grelnik vode deluje brez vode, bo zasgita pred
pregrevanjem samodejno izklopila napajanje.
Ce se to zgodi, pustite, da se kotliek ohladi, preden ga napolnite s hladno vodo.
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CISCENJE IN NEGA

Pravilna in redna nega ne zagotavlja le varne uporabe, temvec tudi podaljSa
Zivljenjsko dobo naprave.

Pozor! Pred ¢iscenjem in vzdrzevanjem izklopite napravo in jo izkljucite iz
napajanja, da se izognete elektricnim nevarnostim!

1. Pustite, da se izdelek ohladi.

2. Prah obriSite z mehko, suho krpo ali mehko krtaco.

3. Za CiSCenje drugih ostankov uporabite rahlo vlazno krpo in nevtralni
detergent.

4. Nikoli ne potapljajte elektricnih delov naprave v vodo ali druge tekoCine
ali Cistite naprave v pomivalnem stroju!
Pozor!Za CiSCenje naprave ne uporabljajte kemicnih, alkalnih,
abrazivnih ali drugih agresivnih detergentov ali razkuzil, saj lahko
poskodujejo povrsino.

Odstranjevanje vodnega kamna

Obcasno se oblikujejo usedline, ki se ve€inoma drzijo grelnega elementa, s
Cimer se zmanjSa ucinkovitost ogrevanja. Koli€ina odlozenega vodnega kamna
(in posledi¢no potreba po €iS€enju ali ponovnem peskanju) je v veliki meri
odvisna od trdote vode obmoc€ja in pogostosti uporabe kotlicka. To lahko
vasemu napitku da okus praha.

Zaradi tega je treba kotliCek redno odstranjevati vodni kamen, kot sledi.

1. Napolnite kotlicek do oznake "max" z meSanico enega dela sploSnega
kisa in dveh delov vode. Vklopite izdelek in poCakajte, da se naprava
samodejno izklopi.

MesSanica naj ostane v kotlicku ¢ez no€. MesSanico zlijemo naslednje jutro.
Napolnite kotlicek s Cisto vodo do oznake "Max" in ga ponovno zavrite.
Izlijte vrelo vodo, da odstranite preostali vodni kamen in kis.

Notranjost grelnika vode sperite s Cisto vodo.

a s wn
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POPRAVILA IN VZDRZEVANJE

Ta naprava ne vsebuje deloy, ki jih je mogocCe servisirati. Naprave ne poskuSajte
popraviti sami. Vedno se obrnite na usposoblienega strokovnjaka. Ce je
napajalni kabel poSkodovan, ga mora zamenjati proizvajalec, serviser ali
podobno usposobljena oseba, da se izognete nevarnosti.

SKLADISCENJE IN PREVOZ

¢ Napravo o istite, kot je opisano, in pustite, da se popolnoma posusi.
Priporo€amo, da napravo shranite v originalni embalazi.

e Napravo vedno hranite na suhem, dobro prezraCevanem mestu izven
dosega otrok.

e Napravo vedno drzite za roCaj in/ali roCaje!

e Pri transportu zascitite napravo pred udarci in udarci.

Zaradi nenehnega izboljSevanja delovanja in oblikovanja naSih izdelkov si
pridrzujemo  pravico do sprememb izdelka brez predhodnega
obvestila.PridrZzujemo si pravico do sprememb.

Odstranjevanje rabljene elektricne in elektronske opreme

Ta oznaka na izdelku in embalazi pomeni, da je
neuporabljenega izdelka prepovedano odlagati v
gospodinjske odpadke, saj je zelo onesnazujoC. Za vel
podrobnosti se obrnite na lokalni organ.

Ta simbol velja za celotno ozemlje Evropske unije. Ce Zelite
svoj izdelek zavrecCi zunaj Evropske unije, se obrnite na
lokalni organ.

Proizvajalec/uvoznik: "Voroské Kft.", 8200 Veszprém, Papai ut 36.
SIMBOL CE

Ce

Namen oznake je oznaciti, da je izdelek skladen z ustreznimi predpisi Evropske
unije in da je prosto trzen v Evropski uniji.

51



dyras

Copyright © 2023 The dyras wwe.factory LLC U.S.A.

No parts of the content (including logos, design, photos, text, colour scheem
arrangements, etc.) may be reproduced, reused or redistributed for any
purpose whatsoever, or distributed to a thirdparty for such purposes, without
the written permission of The dyras wwe.factory LLC.

®= registered trademark of Dyras Europe Kift.

52



